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AnHoTanus. B cratee paccMmarpuBaercs 3xcnpeccuBHOCTh Aeknapanuu JOHECKO o Beiparomerics
YHHUBEPCATHHON IEHHOCTH 00bEeKTa BCEMHUPHOTO HACleAHns KaK OJTHO M3 JKaHPOBBIX CBOWCTB TAHHOTO JIOKY-
MeHTa. Ha ocHOBe (hyHKIIMOHANBHO-CTHIIMCTUYECKOTO aHaln3a KOopIlyca JAeKJIapanuii, pa3MeIIeHHbIX Ha
caiite FOHECKO, BBIsSIBICHO, YTO KCHPECCUBHOCTH JOKYMEHTAIIMH OOYCJIOBJICHA €€ KOMMYHHKATHBHBIMU
3aJjauaM¥, 3aKITFOYAIONIMMUCS B MTHQOPMUPOBAHUU MEXITYHAPOIHOTO COOOIIECTBA O CYIICCTBOBAHWH YHU-
KaJIbHBIX OOBEKTOB, B ONFICAHWHU MX CBOICTB M YOEKICHUH IEJIEBON ayJJUTOPHH B X BBICOKOI 00IIIedYenoBe-
YECKOM LEHHOCTH. Y CTAaHOBJICHO, YTO OCHOBHBIM SKCIPECCUBHBIM CPEICTBOM B JIOKYMECHTAaX SIBJISIFOTCS
AMUTETHI, KOTOPBIE KIACCU(UIUPOBAHBI B CTaThe B 3aBHCHMOCTH OT WX KOHTCKCTYaJIbHON CEMaHTHKHU Ha
SMUTETHI, XapaKTEPHU3YIOUIHEe YHUKAIbHOCTb, 3HAYUMOCTh U 3CTETHYHOCTh 00BEKTOB. OmpeneneHsl TOMH-
HaHTHBIE CPEACTBA, K KOTOPBIM B TIEPBOM T'pyNIe OTHOCATCSH outstanding v unique, BO BTOPOU — universal,
significant, important, B TpeTbell — beauty, beautiful. BIABIEHB KOHTEKCTYyaJbHBIE CHHOHUMBI SICPHOM
9KCIIPECCUBHOI JIEKCHKH, a TAaKKe CPENICTBA, aKICHTUPYIOIINE B JIOKyMEHTaX ee ceMaHTHKy. OCHOBHBIM
MIPUEMOM, aKTYATH3UPYIOIINM CEMAHTUKY IKCIIPECCUBHOMN JIEKCHUKH, SBIISIETCS peKyppeHus. OHa HCIoNb3y-
€TCS KaK B MpeJeNiax OJHOTO JOKYMEHTa, TaK M B MacIiTabax BCEro Kopmyca Jekiaparuii. K ocHOBHBIM
(YHKIUSIM PEKYPPEHIIUN OTHOCSTCS MHPOPMUPOBAHHE M yOEXKICHUE LIEJIeBON ayIUTOpUH. Taxke ycTaHOB-
JICHO, YTO JIAaHHBIH TMpHEeM O0O0YCIIOBIHMBAET CTAHIAPTH3AIMNIO SKCIPECCUBHOCTH, CO3/1aBasi XapakTepHOE IS
JIOKyMEHTAIIMN COYETaHUE dKCIpeccuu U ctangapta. Kpome Toro, mpociexeHo, 4To peKyppeHIus dKCIpec-
CUBHO JICKCUKH CIIOCOOCTBYET CBSI3HOCTHU JIOKYMEHTOB B €IMHOM KOPITyCE.

KuioueBble cjI0Ba: XaHp; JeKIapalysl O BRIAAIONIEHCS YHUBEPCATFHON IEHHOCTH 00BEKTa BCEMUP-
HOTO HACJIEANs; TUIIOJIOTHYECKUE CBOMCTBA; SKCIIPECCUBHOCTD; MUTETHI; KOHTEKCTYaJIbHasi CHHOHUMUS; pe-
KYPPEHLIMS SMUTETOB; CTAHAAPTU3UPOBAHHOCTH IUTETOB.
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Jexnapanuss o BbIJAIOUICHcA YHUBEpCAIbHOU
IEHHOCTH 00BEKTa BCEMUPHOTO Haclenus (nanee —
«mekmaparuss BYL») sBaseTcss TOKYMEHTOM, BXO-
JSIIUM B COCTaB KOHKYPCHOW 3asIBKH, TOJ[JaBacMOM
ctpanorr Ha paccmorpernme FOHECKO, a mocie
ooOpeHns pa3MelniaeMbIM Ha caiiTe MeXIyHapo-
HOW OpraHM3allid Ha CTPaHUIlE MpOoeKTa. SIBIssicCh
JIOKYMEHTOM, OHa OTHOCHUTCS K TeKCTaM, (OopMHUpY-
IOIIUM MHCTUTYIIMOHAIBHBIN TUCKYPC M XapaKTepH-
3YIOIIUMCST  OPUIIMATBHO-ACIIOBBIM CTHJIEM pPEYH,
CUCTEMHBIMH CBOHCTBAaMH KOTOpPOTO, KaK MOKa3bl-
BalOT HUCCJICOBAHUS B 0OJIACTH (DYHKIIMOHAJIBHOM
CTHJIUCTHKH, B IIEJIOM SBIIIOTCS TPEXIE BCETO
CTaHAAPTH3UPOBAHHOCTD, IIA0JIOHHOCTh, 0€39MOIH-
OHAJIbHOCTh, IMITIEPATHBHOCTb, HETMYHBIN XapaKTep,
«TOYHOCTb, HE [IOMYCKaomas HHOTOJIKOBAHMSD)
[Koxxuna 1977: 171]. OngHako, Kak IIOKa3bIBaeT
(hYHKITMOHATBHO-CTHIIMCTUICCKUI aHAIHU3 paccMar-
pUBaEMOro JOKYMEHTa, OJHOM M3 €ro Ba)KHEHUIIMX
JKAHPOBBIX XapPAKTEPUCTUK SBISETCS SKCIIPECCHB-
HOCTh, KOTOPYI) HEOOXOJMMO YYHUTHIBATh KaK MpHU
COCTaBJICHWH, TaK M TEPEBOJAE MACKIApaluu, YTO
00yCIIOBIIMBAET AaKTYaJbHOCTh HU3y4YEHHUS ITaHHOTO
cBoiicTBa. CBoeoOpasre IKCIPECCUBHOCTH KaK >KaH-
pPOBOM XapaKTEPUCTUKH JIEKJIApallid COCTaBISCT
MpeIMeT PacCCMOTPEHHS B IaHHOW CTaThe.

[Ipu aHanw3e MBI OCHOBBIBAEMCS Ha TPaJUIUOH-
HOW TPaKTOBKE JKaHpa KaK «UCTOPHUYCCKU CKJIAJIbI-
BalOIIEroCs W  Pa3BUBAIOLIETOCS THMA  JIUTe-
patypHoro npomsBeneHus» [COCPA 2003: 56], xo-
TOPBIM XapaKTepU3yeTCs TECHOW B3aMMOCBS3aHHO-
CTBIO cofepkaHuA (T. €. WICHHOCTH, YMOTUBHOCTH,
obpasznocTi) u GopMeI (BKIIIOUASI CTPYKTYPY TEKCTa
U cIocoObl S3BIKOBOM penpe3eHTauul 00bEKTHBU-
pyeMoO#l KOHIENIMK) W BHIMOIHSIET OIPEICICHHBIC
dbyaxkuun [baxtur 1979]. JKanposbie Xxapakrepu-
CTHKH IHMCKypCa, €r0 THIIOJOTHS U COOTBETCTBYIO-

e CBONCTBA, BKJIIOYAS HAyYHOCTH,
XYI0KECTBEHHOCTh,  00pa3HOCTh, HH(OPMATHB-
HOCTb, HMIIEPATUBHOCTh, AKCHOJOTHYHOCTB, TOY-
HOCTb, SKCIPECCUBHOCT, JIUATOTUYHOCTb,

WHTEPTEKCTYyAIbHOCTh, MYJIBTUMONAIBLHOCTh U Jp.,
MTOJTYJaIOT B TUHTBUCTHKE CUCTEMHOE OCMBICIICHUE C
Pa3HBIX MCCIENOBATEIILCKAX TO3UIUH [ AJeKceeBa
2013; AnekceeBa, Mumuranosa 2002; AHwmcuMoBa
2000; ApytronoBa 1976; baxenoBa 1999; bubuxun
2001; I'anenepun 2006; Janunesckas 2009; dpunze
1984; HyckaeBa 2012; Koxwuna, [yckaeBa, Canu-
moBckuit 2008; Kyopsxora 2000; Ky3pmunaa 1999;
Herpemmes 2014; Pemsuna 1999; CammmoBckuit
2000; Typbuna 2017; XacanoBa 2008; Llypukosa
2001; Yepnssckas 2001, 2007; lupunkuna 2001,
2021; Brown 1983; Gumperz 1982; Mills 1997,
Tannen 1993; Thomas 1995; van Dijk 1981, 2008,
2009, 2014; Vershueren 1999].

JKaHpBI HMHCTHUTYIIMOHAJIBLHOTO OHCKypca, CH-
CTEMHO OTFHCAHHBIC TPEACTABUTECISIMA TIEPMCKOI
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IIKOJIBI (DYHKIIMOHATBHON CTHIIMCTHKH, XapaKTepH-
3YIOTCS MHOT000pasueM W KIACCHU(DUIUPYIOTCS IO
TaKMM OCHOBAHMSM, KaK MMPHHAIKHOCTh BUIY MH-
CTUTYIIMOHAIBHOTO JUCKypca (3aKOHOMATEIEHOMY,
IOPUCAUKIIMOHHOMY, aJMHHUCTPAaTUBHOMY, ITHUILIO-
MaTHYeCKOMY), IMCbMEHHas / ycTHas (opma, QyHK-
mus  (BKJIIOYAsS — XOJATaiCTBO,  MPEHAIUCaHUE,
nHpopmupoBanue) [Koxuna, [yckaea, Camumos-
ckmii 2008]. Hampumep, amMUHUCTPATHBHBIA HC-
Kypc 00pa3yloT IHUChMEHHBIE TEKCTHI, BBITOJ-
Hsomye ¢QyHkuuioo 1) npeanucanus  (TPydOBBIE
COTJIALIICHUSI, TOPTOBbIE KOHTPAKTHI, TOTOBOPHI
CTpaxOBaHUs, YYpPEIOUTEIbHBIE JIOTOBOPHI, IOJIK-
HOCTHBIC WHCTPYKIIMW, TPUKAa3bl W PEIICHUs),
2) xomaraiicTBa (JMYHOE 3asBICHUE, PEKOMCHA-
TEJIbHOE TMHCHMO, TPETCH3Ws, 3asABKa, IETUIUA),
3) uaopmMupoBaHus (B YaCTHOCTH, CMETA, aKT, MPO-
TOKOJI, CIIPaBKa, KBUTAHIIHS, JINYHBIN JIUCTOK T10 y4e-
Ty KampoB) [tam xke: 331]. K ycTHRIM TekcTam,
(hopMHUPYIOIIM aJIMUHUCTPATUBHBINA JAUCKYPC, OTHO-
CSTCS TIepelaBacMble JIMYHO PACIIOPSDKEHUS, BBITION-
Haonme  QYHKIWIO — TPEANHCaHus,  pedd-Tipel-
CTaBIICHUS W BBICTYIUICHUS-TIPE/IOKECHHSI B (DYHKIIUH
XOJ/IaTaliCTBa, JICJIOBBIC MEPErOBOPHI, JOKJIAIbI Ha CO-
OpaHUsIX, peYd Ha TPE3CHTAIMAX, PEATU3YIOIIHE
dyHk1ipo nHGopMHUpoBaHus [Tam xke: 332].

PaccmatpuBaeMblit B JaHHOW CTaThe JOKYMEHT
MPUHAUICKUT TUTUIOMATHYECKOMY JTUCKYPCY, SBIIS-
sICb KOMITOHEHTOM CHCTEMBI €ro >KaHPOB, BKIIOYa-
IOIEH, HalpuMep, KOHBEHIIWH, JOTOBOPHI, IMAaKTHI,
aKThl, MEMOpPaHIyMbl, BepOabHbIe HOTHI U jap. OH
CYIIECTBYET B IHUCHMEHHOU (hopMe, H3HAYAIBHO
BKITIOYEH B cocTaB Oosiee obmiero gokymenra «Ho-
MUHAIMS», CBA3aH C TAaKHUMH JIOKyMCHTaMH, Kak
«KoHBeHIUs 00 0OXpaHe BCEMUPHOTO KYJIETYPHOT'O U
MPUPOIHOTO Hacuenus» u «PyKoBOICTBO TO BHI-
nomHeHU0 KoHBeHIIMM 00 OXpaHe BCEMHPHOTO
HACJICTUSD, BBITOJHACT TUIOBBIE QYHKIUU HH(OP-
MHpPOBaHUS (O CYIIECTBOBAHWH YHHUKAIBHOTO O0B-
€KTa) W Tpeanucanus (Mo MepaM ero 3allUuThl U
COXpPaHEHUS), pa3leisisi CO BCEMH >KaHpaMH WHCTH-
TYIIMOHAIBHOTO JIUCKypca OOIIHe XapaKTepUCTUKH,
BKJTIOYAIONINE CTAaHAAPTH3IUPOBAHHOCTH, TOYHOCTD,
SICHOCTbB, HEJIMYHOCTh, UMIICPATUBHOCTb.

[Tomaraem, 94To KOHTpaCTHPYIOIIEE HA 3TOM (POHE
CBOMCTBO 3KCNPECCUBHOCTH Jekiapainuu BYI] mo-
KET OBITh OOBSICHEHO OCHOBHBIMH KOMMYHHKATHB-
HBIMH 3a/1adaM¥ JIOKyMEHTa, KOTOPBI HE TOJBKO
KOHCTaTHPYeT HaJN4nWe YHHUKAIbHBIX CBOWCTB Y
MIPUPOJHBIX U KYJIBTYPHBIX 0OBEKTOB, HO U yOexa-
€T B ATOM IEJICBYIO ayJUTOPHUIO: HAa IIEPBOM JTarie
MPU COCTABJICHHUU CTPAHON KOHKYPCHOH 3asiBKH €IO
seisiercss KOHECKO, na BTOpoMm 3Tare mocie mpu-
3HAHUS OpraHU3aIleil IIEHHOCTH OOBEKTa U OMyO-
JIUKOBaHUS  JIeKJapalud Ha  caiTe BCcE
MeXxayHapomHoe coobmectBo. Kpome Toro, skc-
MPECCUBHOCTh JOKYMEHTa MOTHBHUPOBaHa CaMUM
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NPEAMETOM OIUCAHUS, €r0 HUCKIIOUUTEIBHOCTBIO U
3HaYUMOCThI0. HeoOxoaumMo OTMETHTh, YTO B Je-
kiapauu BYI] skcnipeccust ABIsieTCs KOMIIOHEHTOM
KOHCTATallul YHUKAJLHOCTU 00BEKTa, €TO0 BBICOKOU
OLICHKU M YOCKICHUS B HEH MEXIYHApOIHOTO CO-
oOmiecTBa. B ¢BsI3M ¢ ATUM 3KCIIPECCUBHOCTH JOKY-
MEHTa COIPsDKEHA C TaKUMH €r0 CBOWCTBAMU, Kak
MH(OPMATUBHOCTh 10 TUMY KOHCTATAIlMU, C OJHOU
CTOPOHBI, ¥ aKCHOJIOTMYHOCTh, apTyMEHTaTUBHOCTH,
MEePCYa3suBHOCTh, PUTOPUYHOCTD — C IPYTOM.

PaccmaTpuBas moHSATHE SKCIPECCUBHOCTH B JIaH-
HOM HCCJIETOBAaHUH, MBI HICXOJUM M3 TPAIUIHOHHO-
ro TPEICTaBICHUS O TOM, YTO JI00as SA3BIKOBas
SJMHUIIA YIIOTPEOIIIETCS alpeCanToOM JUIsl OObECKTH-
Ballil CBOUX MBICJIEH, YyBCTB, SMOLIUM, T. €. SIBJIS-
€TCsl CpPeICcTBOM WX BbIpaxeHws. Ilpu 3Tom
COOCTBEHHO 3KCIPECCHBHOCTh TPAKTYETCS B JIMHT-
BHCTHKE KaK «COBOKYITHOCTb CEMaHTHUKO-
CTHJTMCTHYECKUX MPU3HAKOB €IUHUIIBI S3bIKA, KOTO-
pbie 00eCreunBalOT €€ CIOCOOHOCTh BEICTYNATH B
KOMMYHUKATHBHOM aKTe€ KaK CPEACTBO CYOBECKTHB-
HOTO BBIP2YKEHHs OTHOIICHUSI TOBOPSIIETO K COMEp-
KAHUIO WJIM  aJpecary pedm», «ICHXHIEeCKOTO
coctosiHug ToBopsmero» [JIDC 1990: 591]. Okc-
MIPECCUBHOCTBIO MOTYT XapaKTEPHU30BaThCSl €IUHU-
IIBI BCEX S3BIKOBBIX YPOBHEHU, HAIIPUMED: HHTOHALINS
Ha (DOHETHYECKOM, YMEHBIIHUTEIHHO-JIACKA-
TenbHbIe CyPPUKCH — HA MOPPEMHOM, YCHUIUTEINb-
HBI€ YaCTHIBl — HA JIEKCHYECKOM, MHBEPCHUS — Ha
CHUHTaKCH4YecKOM. J[aHHBIE BO33PEHHUS BOCXOMAT K
uaesM, paspaboTaHHbIM B 3anmokeHHou III. bammm
JKCIIPECCUBHOMN CTUJIMCTHKE, MPEIMETOM H3Y4YCHHUS
KOTOPOH SIBIAIOTCA BBIpa3UTENbHBIE CPENICTBA SA3BIKA
M 3aKOHOMEPHOCTH UX UCHONb30BaHua [bamm
1961]. B sToM KJTtoue SI3bIKOBBIE €AMHUIIBI pacCcMaT-
PHUBAIOTCS C TOUKH 3PEHHUS UX YIOTPEOICHUS B 3aBH-
CUMOCTH OT 3KCIPECCUBHOTO KOMMYHUKATHBHOTO
3aJlaHus, C YYETOM MX CTHJIUCTHYECKOTO 3HAYCHUS U
MPUMEHEHUSI C TOMOIIBIO CTHIIMCTHYECKUX IIpHe-
MOB, MTOPOKIAMOINUX CTHIMCTHUeCKUl 3ddekr. ITpu
KJIACCU(PUKAITUY IKCIIPECCUBHBIX CPEJICTB SI3bIKA MBI
OCHOBBIBaeMCS Ha 0a30BOH Il HAaC KOHIIETIIIHH,
pa3pabOTaHHOHN C MO3UIUNA CEMHOTHUKH M (DYHKITHO-
HanbHOU JuHTBUCTHKH [ CkpeOHEB 1975] u cuctema-
TU3UPYIOLIEH PECYPChl B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHS
SI3BIKa M PAaCCMAaTpHUBAaEMOTr0 acleKTa: mapagiurMaTH-
ki u cuHTarMatukd. COOTBETCTBEHHO B JaHHOU
TEOpUU OOBICHICTCS MEXaHWU3M JCpUBAIUU |
(YHKITHOHUPOBAHUS PECYpCcoB (DOHETHKH, MOPQO-
JIOTUH, JIEKCUKOJOTHH, CHHTAKCHCA M CEMaCHOJIO-
rur. OOO3HAYEHHBIC B3MIISAABI HAa CHCTEMY 3KC-
MIPECCUBHBIX CPEJICTB S3bIKa Pa3BUBAIOTCS B UCCIIE-
JIOBAHUSAX B O0JIACTH AMCKYPCHBHOM JTMHTBUCTHKHU U
KoruutuBHOM ctunuctuku [baraesa 2006; Bekkec-
cep 2007; Kanamnukosa 2019; Jlyaskosa 2011; Ca-
poBHukoB 2014; TemsunukoBa 1998; Illmenésa
2019].
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Kak mokaszan QyHKIMOHAIBLHO-CTHIUCTHYCCKUH
aHanu3 kopmyca aeknapauuii BYII, npencrasieHHo-
ro Ha caiite JOHECKO B pasmene, ocemaromiem
npoekT «BceMupHoe Hacneauey, SKCIPECCUBHO-
CTBIO XapaKTepU3yeTcsl OMUCaHne OOBEKTa B IEIOM
U €ero CBOWCTB B YAacCTHOCTH, B 3aBUCHMOCTH OT
KJIACCU(UKAIMN OOBEKTOB HAa MPHPOIHBIC, KYIb-
TypHBIC, CMEIIaHHbIe. Tak, B TpyNIe NPUPOIHBIX
00BEKTOB AKCIPECCUBHO OIMHUCAaHUE TeoMopdoIioru-
YECKUX CBOHCTB ToOepexbst Jlopcermmpa u Bo-
ctouHoro JleBoHmmpa, reorpadMIecKux Xapak-
TEPUCTUK ByJNKaHW4Yeckoro apxwurenara CeHT-
Kunpga, nanamadtaeix cBoiicTB O3epHOro kpas, 00-
ratctBa (iopsl U (hayHbl ['amanarocckux OCTpOBOB.
B rpynme xymaeTypHBIX OOBEKTOB IMOMUEPKUBAETCS
HE TOJBKO KUBOIHMCHOCTH OOpPAa3IOB CaJ0BO-
MapKOBOT'0 MCKYCCTBA, HO U YHHKAJIBHOCTh, HAIPH-
Mep, BOCHHOW apXWUTEKTYPhI JIPEBHETO KHSKECTBA
I'yunenn, uHxeHepHoro macrepcrBa mocta Doprt-
Bpumxk. BHe 3aBucuMoOcTH OT Ki1accupUKanuu 00b-
EKTOB B JOKYMCHTAIUU TOJYEPKUBACTCS BBICOKAS
OIIEHKAa YHHKAJIbHOCTH OOBEKTOB, UX 3HAYUMOCTU U
COOTBETCTBHS ICTETUYECKON KaTErOpHH MPEKPaCHO-
ro, 4To 00yCIIOBIICHO KITIOYEBOH HjeeH Kopiyca Je-
kinapauui. Ilomaraem, 4To Ha JaHHOH OCHOBE
JKCIIPECCHUBHBIE CPEACTBA SI3BIKOBOM perpe3eHTaInN
CTEPXKHEBOW UJCH JIOKYMEHTAIIMH MOTYT OBITh KJIac-
CUUITMPOBAHBI COOTBETCTBEHHO Ha CPEJICTBA, HC-
MOJIb3yeMBbIe I JOKa3aTelbCTBA YHUKAJIBHOCTH,
3HAYUMOCTH U ICTETUIHOCTH JOCTONPUMEYATEIHbHO-
cteil. PaccMoTpuM aHHYIO KIIACCU(DUKAIIIO UCXOIS
Y3 HAa3BaHHBIX TPUHITUIIOB.

YHHKAJILHOCTH 00bEKTa

AHanu3 MaTepuasa UCCIEA0BaHUS MO3BOJINI BbI-
SIBUTh, YTO K JJOMHHAHTHBIM SIIMTETaM, 0003HaYalo-
M YHHUKQJIEHOCTh 00BEKTOB, OTHOCSTCS
OIICHOYHBIC TpWJaraTellbHbIC outstanding, unique.
JlanHast JeKCHUKa HMCIOIB3YeTCS B KadeCTBE B3aWM-
HBIX KOHTEKCTYaJIbHBIX CHHOHHMOB-3aMCHHTEIICH,
XapaKTEepPU3yeTCsi TOYHOCTHIO YIMOTPEOJICHUS, TOJ-
BepraeTcsl peKyppeHIIMA B TIpeneiax OIHOTO JOKY-
MEHTa, a TakkKe B MacmTabdax BCEro Kopiryca
nexnaparuit BYI, Bkmrouaromero 1154 Ttekcra,
CKBO3HOW HHTBIO CBS3BIBas BCIO JIOKyMCHTAIIUIO,
SIBJISISICH OJTHAM U3 CPEICTB €€ CBI3HOCTH.

BaxxHO OTMETHTB, UTO 3MUTET outstanding sBIs-
eTcs 00s3aTeIbHBIM KOMIIOHEGHTOM TepMuHa Qut-
standing Universal Value («BBImATOIIASICS
YHUBEpCalIbHasl IIEHHOCTH») W COOTBETCTBYIOIIETO
Ha3BaHUS CaMOTO JIOKyMEHTAa Ha aHTJIMACKOM SI3BIKE
“Statement of Outstanding Universal Value”
(SOUYV) ([exmaparust 0 BBIAAIONIEHCS YHUBEPCATIh-
HOW 1IeHHOCTH). COTJIACHO NTaHHBIM TOJIKOBBIX CIIO-
Bapeil  aHIJIMIICKOTO  s3bIKa  TMpHIIaraTeabHOe
outstanding 0003HaYaeT HEUYTO, MO CBOUM HEOOBIK-
HOBEHHBIM CBOWCTBaM SIBHO M 3HAYUTEHHO IPEBOC-
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xojsmiee opauHapHoe (“clearly much better than
what is usual”) [CD], oHO aHTOHUMHYHO TpHUjara-
TenpHOMY «ordinary» W BXOJWT B CHHOHUMHYECCKUN
psa ¢ moMuHaHTOU special (“special, extraordinary,
exceptional, outstanding, deluxe, superior,
original”) m 0o0IMMM 3HAYEHWEM «HEUYTO XOpOIee
WIH BaXHOE MO TPUYHHE HEOOBIYHBIX CBOMHCTBY
(“good or important because of unusual qualities™)
[CD]. IIpu »TOoM mpuiaratensHoe outstanding 000-
3HAaYaeT HEeYTO 0c000¢ MMEHHO MO MPUYMHE HAJU-
4yl y CyObEeKTa WIH O0bEKTa Ka4eCTB, JTYUIIUX IO
CPaBHEHHIO C OOBIYHBIMH, BBICTYyHas OJNU3KUM CH-
HOHHUMOM MpHJIAraTelIbHOro exceptional («UCKITIO-
yutenbHbi») [CD], aHamor KOTOpPOro BXOIOHUT B
Ha3BaHHUE JTOKYMEHTa Ha (hpaHIy3cKoM si3bike (“Dé-
claration de valeur universelle exceptionnelle ).

CornacHO OMNpeieNeHHI0, CoIepKaIeMycsl B Ta-
parpade 49 «PykoBoncTBa mo BbIMoJdHEHUIO KoH-
BEHIIMA 00 OXpaHe BCEMHUPHOTO  HACICIHS»
(“Operational Guidelines for the Implementation of
the World Heritage Convention™), «BBIAAIOINASCS
VHHBEpCajJbHas IEHHOCTh O3HA4YaeT KYJIbTYPHYIO
W/WIN TIPUPOJIHYIO 3HAYMMOCTh, KOTOpas SBIISETCS
CTOJIb MCKITFOUUTEILHOM, YTO BBIXOJUT 3a MPEACIbI
HAIIMOHAJBHBIX TPAaHUI[ W TPEACTABISAET BCEOOIIYIO
IEHHOCTh JIUISl HACTOSANIMX W OyIyIIMX TOKOJCHUIMA
Bcero yenoBeuecTBay [PykoBoactBo 2017: 14]
(“Outstanding Universal Value means cultural
and/or natural significance which is so exceptional as
to transcend national boundaries and to be of com-
mon importance for present and future generations of
all humanity” [Operational Guidelines 2021: 24]).

JlaHHOE OIICHOYHOE IMpUiIaraTeilbHOEe, UCIONb3Y-
€MOe B JICKJIapaIisaX B COOTBETCTBHH CO CBOUM OC-
HOBHBIM 3HAYCHUEM, PEKYPPUPYETCS B MpEleiax He
TOJILKO OTJAEIBHOTO TEKCTa, HO M BCEro KopIyca
paccMaTpuBacMoON JTOKYMEHTAIIWH, SBJISSACH Cpe-
CTBOM PEIPE3CHTAIINHA €€ OCHOBHOM HICH U YOCK-
JICHUSI MEKIYHAPOJHOTO COO0IecTBa B IIEHHOCTH
00BeKTa M HEOOXOUMOCTH €T0 3amuThl. Hampumep,
MMEHHO OHO WCIONB3yeTCS I (POPMYIHPOBKU
KPUTEPHUEB IICHHOCTH NBYX OCTpoBOB 'odp m MHak-
ceccubn B HOxHOM ATiaHTHKE, HPEIACTABIISIONINX
co00if OCTaHKM NaBHO MCUC3HYBIIUX BYJIKAHOB, KO-
TOpBIC TOJBEPTIIMCH 3PO3MU M O0JIAAI0T HEOOBIK-
HOBEHHOW MPUPOTHON KpacoTOM:

o “Criterion (vii): Two eroded remnants of long-
extinct volcanos, Gough and Inaccessible Islands
display outstanding natural beauty” [GII].

Beinatomumcest  siBisietcss W OMOpa3HOOOpasue
JKUBOIIMCHOTO BYJIKaHW4eckoro apxwureinara CeHrt-
Kunpa, e oOurtaroT KpymHBIE KOJOHUHM MOPCKHX
MITUI], BKIIFOYAIONINE MPEICTABUTEICH CEBEPHBIX U
I0)KHBIX BUJIOB:

o “The seabird communities are outstanding in
terms of biodiversity and composition, including

‘nothern’ and ‘southern’ species at the extremes of
their range” [SK].

dopmyna “outstanding example” HEOTHOKPATHO
MOBTOPSIETCS B ACKJIapaiud 00 UCTOPUIECKOM TOpPO-
ne Cenrt-J>Xopmk mpy onmucaHuu 00bekTa U hopmy-
JUPOBKE COOTBETCTBHS €ro CBOWCTB yCTaHOB-
JICHHBIM KPUTEPUSM, PENPE3CHTUPYS MBICIH O TOM,
9T0 OOBEKT SBISCTCS BBIJAIOIIUMCS TPHMEPOM TIep-
BBIX aHTJIMHCKUX TOPOJICKUX YKPETICHHBIX TIOCEIICHHUI
B HoBom Cgere, uTo CmocoOCTBYeT aKTyalHn3alud
TJIABHOTO Te3WcCa U YOKICHUIO 1IEJICBOM ayIUTOPHU B
YHUKQJIBHOCTH JIOCTOIPHMEYATENIbHOCTH:

e “The Town of St George, founded in 1612, is an
outstanding example of the earliest English urban
settlement in the New World” [SG].

e “The Historic Town of St George with its relat-
ed fortifications is an outstanding example of a con-
tinuously occupied, fortified, colonial town dating
from the early 17" century, and the oldest English
town in the New World” [Tam xe].

JanHas (popMyIHpOBKa HCIONB3YeTCs, HAIpH-
Mep, U TpU KOHCTATaIlUM HEOPIUHAPHBIX XapakTe-
pucTHK aBopla bieHxelM, CO3MaHHOTO BUIHBIMU
AHTJIMIUCKUMH apxuTekTopamu JIxoHOM BauOpy u
Huxonacom Xokcmypom:

o “In tangible form, Blenheim is an outstanding
example of the work of John Vanbrugh and Nicholas
Hawksmoor, two of England’s most notable archi-
tects”’ [BP].

[MpunararenpHOE Unique BXOAUT B CHHOHUMUYE-
CKUU sl ¢ IOMUHAHTOM strange (“strange, singular,
unique, odd, queer, quaint, eccentric, erratic, pecu-
liar, outlandish, curious”) W OONIMM 3HAYCHHEM
OTJIMYAIOIIUNACSA OT OOBIYHOTO WIJIM OXKUJAAEMOTO U
MOATOMY BBI3BIBAIONIUIA OINPEICIICHHYIO SMOIHO-
HAJIBHYIO PEAKIIHIO WM TPYAHBIA IS OCMBICIICHHSD
[APCC 1979: 421]. IIpu 3TOM npunarateiabHbie pas-
JIUYAI0TCS TI0 XapakTepy 0003HAa4yaeMOro CBOMCTBA,
€ro CTENECHHU U BO3ICHCTBUIO HAa peuunueHra. Eciau
JIOMUHAHTA Strange XapakTepuzyeTcs Hanboliee miu-
POKUM 3HAYCHHEM «BBI3BIBAIOLIUN YIUBJICHUE WIIH
HEJIOYMEHHE CBOMM HECOOTBETCTBHEM 3HAKOMOMY,
MOHSATHOMY, OOBIYHOMY» [TaMm je], TO IpHuiaraTelb-
HBIC 0dd, queer, quaint 0003HAYAIOT TPYAHO OOBSIC-
HUMOE, Kaxylieecs B pa3HOW Mepe 3araJjoYHbIM
OTKJIOHEHHE OT HOPMAJILHOTO H €CTECTBEHHOTO, B TO
BpeMs Kak eccentric W erratic 0003Ha4alOT OTKJIO-
HEHUE OT HOPMBI, BBI3BIBAIOIIEE OTPHUIIATCIHHYIO
PEaKIHio, B YaCTHOCTH «HEJAOYMEHHE, CMEIIaHHOE C
ocyxneHuem» [Tam xke]. B cBoro odepens, peculiar
pPENPE3CHTUPYET TMPHUCYIIHEe OOBEKTYy HEOOBIUHBIC
XapaKTepUCTUKH, BBHI3BIBAIONINE YIWUBICHUE, a Ouf-
landish XapakTepn3yeT HACMEILINBOE OTHOIICHHE K
OTCTYIICHUIO OT OOIIENPUHATOTO MPEICTABICHUS O
HOopMe. Ha atom (hone cMHOHUMEI singular v unique
OTJIMYAIOTCS TEM, YTO «HA3bIBAIOT TAKOE OTKIIOHE-
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HUE OT OOBIYHOTO, KOTOPOE BBIACISAET HOCUTEIIS
JTAHHOTO CBOWCTBA CPEIU BCEX IPYrux» [Tam ke]. B
TO XK€ BpeMs NpuilaraTelibHOE unique O0OO3HAYAET
O00BEKT, HE TOJNBKO OTIMYHBIA OT IPYTHX, HO €IHMH-
CTBEHHBIH B CBOEM pOJie, TIPH 3TOM JITAHHOE Ka4yeCTBO
HE SIBJIAETCS HETIOHSATHBIM M TPYAHO OOBSICHUMBIM.
NMeHnHO naHHas ceMaHTHKAa peanu3yeTcs B pac-
CMaTpUBaEMO JOKYMEHTAIIUHU, HATIPUMEP TP OIIH-
CaHUU HCKIIIOUYUTEIBHOU XYAOXECTBEHHOH LIEH-
HOCTH 3aMKOB, HAXOJSIIUXCS B PEBHEM KHSKECTBE
I'yunenn B Yanbce U coueTaronux ABOMHBIC CTEHBI,
KOHIIEHTPUYECKUM IUJIaH, KpacoTy MNpONopIuid u
KITAJKH:

o “The castles of Beaumaris and Harlech are
unique artistic achievements for the way they com-
bine characteristic 13th century double-wall struc-
tures with a central plan, and for the beauty of their
proportions and masonry” [CTWKEG].

YHUKaIbHBIM ~ apXUTEKTYPHBIM  JOCTHKCHHUEM
cuuTaercs U ABopel] bienxeiM, 1ap Hapoaa AHTIIMA
Jxony Yepuwumio B 4ecTb MOOEIBI, OACp:KaHHOM
Haja (paHIy3aMH aHTJIMICKOH apMuel Mmoja ero Ko-
MaHzoBaHueM B 1704 r.:

o [t represents a unique achievement celebrating
the triumph of the English armies over the French
[BP].

YHUKaIbHBIMH HA3BIBAIOTCS W COXPaHHUBIIHECS
00OpOHHTENBHBIE YKPEIUICHHUs, BO3BEACHHBIE Mep-
BBEIMH E€BPOICHCKUMHU KoJIOHM3aTopamu B HoBom
Ceere Ha bepMynckux octpoBax B ropoge CeHT-
JIKOpIK U JIEMOHCTPUPYIOLIUE Pa3BUTHUE AHTIUMN-
CKoil BoeHHO# nHxkeHepHoi Mbicin X VII-XX BB.:

o The Town of St George is of Outstanding Uni-
versal Value as an authentic and the earliest exam-
ple of the English colonial town in the New World.
Some of its fortifications graphically illustrate the
development of English military engineering from
the 17" to the 20™ century, adapted to take into
account the development of artillery over this peri-
od. Some of these are unique as surviving examples
of the first defensive works built by early European
colonists, few examples of which remain intact
[SG].

AHAOTUYHO 3MHTETY outstanding, OIEHOYHOE
MpWIaraTenbHOE unique SBISETCS KIIOYEBBHIM B
ONMMCAaHWHM BCEX JOCTONPHMEUYATEIbHOCTEH U
CKBO3HBIM B JIOKYMEHTalMu O HuX. [Ipu 3TOM OH
MOJKET TIOJIBEPraThCsl PEKYPPECHIIMY B TIPEJIENax JIo-
KyMEHTa, YTO aKTyaJIH3HPYeT €ro CEeMaHTHUKY IpHh
pPEIPE3CHTAIIMN KIIFOUEBOTO TE3HMCa TEKCTa M CIIO-
coOCTByeT yOeXIEHHIO IIeJIeBOM  ayJuTOpHH,
HampuMep MpH ONMKCAHUHM HEOONBIIOr0 ByIKaHHUYE-
ckoro apxwmmenara Cenr-Kunma. Tak, yHUKaIbHBIM
MPU3HAHO CKOIUICHWE KPYITHBIX KOJOHWH MTHI[ Ha
CTOJIb MaJIOW TEPPUTOPHUH, OOHCAUHSIONICH pa3Ind-
HBIE SKOJIOTUYECKUE HUIIIH:

o The very high bird densities that occur in this
relatively small area, conditioned by the complex
and different ecological niches existing in the site
and the productivity of the surrounding sea, make St
Kilda unique [SK].

KpoMe TOro, yHHKaIbHBIM 3JIEMEHTOM 3TOTO
«KYJBTYPHOTO JIaHAMA(Ta» CUUTAIOTCS MHOTOYMC-
JICHHBIC KJIEUTBI — aMOaphl, TOCTPOSHHBIE METOIOM
CyXOH KJIaaKu:

o The landscape including houses, large enclo-
sures and cleits — unique drystone storage struc-
tures found, in their hundreds, across the islands
and stacks within the archipelago — culminates in
the surviving remains of the nineteenth and twentieth
century cultural landscape of Village Bay [SK].

HckmounTenbHO YHUKATBHBIM CUHTAETCS KOM-
MaKTHOE COCJAMHEHNE B OJTHO IIEI0€ KPYTHIX YTECOB,
KEKYpOB, ITOJIBOJTHBIX BUJIOB:

o The precipitous cliffs and sea stacks as well as
its underwater scenery are concentrated in a com-
pact group that is singularly unique [SK].

HHTepecHO OTMETUTD, YTO B MOCIEIHEM MPHMeE-
pe CeMaHTHKAa NPUIAraTelIbHOTO aKTYyaIH3UpyeTCs
TaK)Ke IMOCPEJACTBOM JIIHTETA, BHIPAKEHHOTO Hape-
yreM singularly, IPOU3BOJHBIM OT TMpPHIIATATEIHHO-
ro singular. SIBNASCH CHHOHUMOM unigque, OHO
BBIp2XKaeT, Kak OBLIO OTMEYEHO BBIMIE, OOIIYI0 C
HUM CEMaHTHKY OTIIMYMS OOBEKTa OT BCEX APYTHX,
JIOTIOJHSISL €€ «3HAYCHHWEM YyKa3aHWs Ha TO, YTO He-
OOBIYHOCTH BOCIPUHHUMAEMOTO OOBEKTa CTaBUT
HaOJIIO/IaTeNIsl B TYIHK WU BBI3BIBACT HEJOYMCHUCH
[APCC 1979: 421], uto cmmocoOCTBYeT pemnpe3cHTa-
UM YYBCTB M OMOIMI, BBI3BIBAEMBIX OOBEKTOM, M
KIIFOUEBOT'O TE3UCa ICKIAPAIIUU O €r0 IICHHOCTH.

MHOrokpaTHOW  peKyppeHIMH  MOJBepraercs
SIHTET unique W B JNEKIAPAIUA O METATUTUICCKUX
namsaTHUKaX CTOYHXEHK, DUBOEpU M TPHIIETaro-
IIUX apXEOJIOTUIECKUX OOBEKTaxX, UTO TAKXKE SBIIS-
eTcs  NpHeMOM  YOeXKJCHHWS  MEXIyHapOIHOU
aAyJUTOPUH B UCKIIFOUUTEIEHOCTA OOBEKTa B LIEJIOM
(“As such they represent a unique embodiment of
our collective heritage”) [SAAS] u ero KOHKPETHBIX
CBOWCTB, CBSI3aHHBIX, B YACTHOCTH, C HCIIOJIH30BaHU-
€M JBYX BUJIOB KaMHEW, X HEOOBIKHOBEHHBIM pa3-
MepoM U BecoMm (cBeime 40 TOHH), pacCTOSHHUEM
MYTH, TPEOJOJEHHOTO MPHU WX TPAHCIIOPTHPOBKE
(240 xm): “It is distinguished by the unique use of
two different kinds of stones (Bluestones and
Sarsens), their size (the largest weighing over 40 t)
and the distance they were transported (up to
240 km)” [Tam xe].

3nuteTsl outstanding M unique, SIBISSCH B Jie-
KJIapanusix KIIOYEBbIMH, JOMOIHSIIOTCS B JOKYMEH-
Tax KOHTEKCTyaJbHBIMH CHHOHUMaMH-3aMCHUTE-
JNSIMA U CHHOHMMAaMW-YTOYHHTEISIMH, TAKUMH Kak
distinguished, unrivalled, exceptional, ciocobcTBY-
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IONUMU aKTyaIM3alluy Te3uca 00 MCKITFOYUTEITLHON
[IEHHOCTH 00beKToB u3 CIncka BCEMUPHOTO Hacje-
nud. Hanpumep, 3T0 M HENpPEeB3OWJICHHBIM IW3aiiH
uHKeHepHoro uyzaa mocta @opt-bpumk (“It is un-
rivalled in its design and unique engineering, fea-
turing huge horizontal stone lintels capping...”)
[FB], u yHuKanpHOCTh KOMIUIEKCA Nemepsl ['opama,
SIBIISFOIIETOCST  MCKJIFOUUTEIILHBIM  CBHJIETEIIECTBOM
KyJIbTYpbl HEaHAEPTAIbIEB W TMEPHOAa B HCTOPUHU
YEIIOBEYECTBA, OXBATBHIBAIOIIEIO MPHOIH3UTEIHLHO
120 000 net (“Gorham’s Cave Complex provides an
exceptional testimony to the occupation, cultural
traditions and material culture of Neanderthal and
early modern human populations through a period
spanning approximately 120,000 years”) [GCC].

3Ha4YuMoCTh 00bEKTA

Habop KIIOYEBBIX CJIOB, BBIPAXKAIOUIMX 3HAYH-
MOCTh OOBEKTOB BCEMHUPHOTO HAceIusl B JeKiapa-
IUSIX, BKIIOYACT OILCHOYHBIC TMPHIIAraTe/bHbBIC
universal, significant, important, vital u cymecTBu-
TeNbHBIC significance, importance. DATET universal
SIBJISICTCSI KOMITOHEHTOM 0a30BOTO TEpMHHA ‘‘out-
standing universal value” n ynorpe0iseTcs B COOT-
BETCTBUH CO CBOMM OCHOBHBIM 3HAUCHHEM, BBIpAXKast
MBICTIb O 3HAYUMOCTH OOBEKTA JUIs BCEX JIIOJICH B
Mupe 0e3 uckimoueHus (“‘relating to everyone in the
world, or to everyone in a particular group”) [CD].
Haunbonee 4acTOTHBIMU TIpH Pa3BEPTHIBAHUH ITOTO
Te3uca B JIOKyMEHTAIIUH SBJISIFOTCS B3aUMO3aMeHsIe-
MBbIC SIUTETHI significant, important, TEPBIA U3 KO-
TOPBIX BKJIIOYAeT B ce0s CEMaHTHKY BTOPOTO.
CoriacHo TOJIKOBBIM CIIOBapsSIM aHTJIMHCKOTO SI3bIKA
significant o3HadaeT: 1) «BaXHBIH, 3aMETHBIN»
(“important or noticeable”), 2) «umeromuii ocoboe
3HaueHue» (“having a special meaning”) [CD]. B
CBOIO O4Yepe/ib, MpUiIaraTelbHoe important 0003Ha-
4aeT CYIIECTBEHHOE BO3JICHCTBUE U BIHMSIHHE OOBCK-
Ta Ha perunueHra (“having great effect or
influence”) [CD]. [lanHas ceMaHTHKa aKTyaJIH3HPY-
eTCS B JIOKYMCHTAIIMH TMOCPEJACTBOM PEKYpPPCHIIUU.
Hanpumep, npu aprymentauuu 3Haunmoctu Kopo-
JIEBCKUX OOTaHWYECKUX calioB B Kbio ¢ TOMOIIbIO
PEKYpPCHIIMU JMUTETA Significant MOAYSPKUBACTCS
pOJIb TEPUOJIOB B HCTOPUHU CaJIOBO-IAPKOBOTO HC-
KyCCTBa, KOTOPBIC 3TU calibl AeMOHCTPUpPYIoT ( “This
historic landscape garden features elements that
illustrate significant periods of the art of gardens
from the 18" to the 20™ centuries”’) [RBG], a Takxe
Ba)KHOCTh ATOM KOJIISKIMHU JIJISl H3YYEHUs pa3HOo00-
pasust GIOpHI ¥ Pa3BUTHS SKOHOMHUUECKON OOTaHUKH
(“Since their creation in 1759, the gardens have
made a significant and uninterrupted contribution
to the study of plant diversity and economic
botany”) [Tam xe].

[Mo06HO pacCMOTPEHHBIM paHee DIUTETaM, BbI-
PAKAIONIUM YHUKAIBHOCTh OOBEKTOB, JIaHHBIC €U~

HUIIBI TTOBTOPSIFOTCS HE TOJBKO B MPEAETax OJHOTO
JOKYMEHTa, HO M B MacmTabax BCero Kopiyca jie-
KJIapalyid, sIBISSICh S3BIKOBBIM CPEJICTBOM YOk Ie-
HUS B 3HAYUMOCTH OOBEKTa, C OJHOU CTOPOHBI, H
CBSI3U JeKJapauuid — ¢ apyroil. Hampumep, Takum
00pazoM B3aWMOCBSI3aHBI JCKIIapanuu 00 OCTpOBax
l'od u WNnakceccudbn, oOmagarommux MeEXTyHAPO-
HOU 3HAYMMOCTBHIO, TAK KaK OHU CTAJd JIOMOM JUJIsI
22 BHJOB MOPCKHX IITHI], 9aCTh KOTOPBIX OOWUTAaET
TOJIBKO 37¢ech (“Gough and Inaccessible Island rep-
resent two of the least disturbed cool-temperate is-
land ecosystems in the South Atlantic Ocean, and
are internationally important for the colonies of
some 22 species of seabirds, several of which only
breed here”) [GII], m 06 O3epHOM Kpae, Oiraromaps
KOTOPOMY BO3HHKIIO OCO3HAHUE TPUPOJHOTO JIaHI-
madra Kak [EHHOCTH, YTO TPHUBEIO K TOSBICHUIO
BCEMHPHO 3HAYMMOTO JBMKCHHUSA MO COXPAHCHHIO
nanmmadTHoro Haciemus (“The English Lake Dis-
trict and its current land use and management ex-
emplify the practical application of the powerful
ideas about the value of landscape which originated
here and which directly stimulated a landscape con-
servation movement of global importance”) [Tam
xe]. Takas peKyppeHIUs OLEHOYHBIX JMUTETOB pe-
MPE3CHTUPYET OOIUI MOTHUB 3HAYUMOCTH BCEMHP-
HOTO  HACNeAWs,  TEMAaTHYCeCKH  OOBCTUHSIS
JICKJIAPAIIUH B [[EIOCTHBIN KOPITYC.

Kpome Toro, kak JeMOHCTPHPYIOT TIPUBE/ICHHEIC
MPUMEPBI, CEMaHTHKa JaHHOW TPYIIBI JIUTETOB,
AHAJIOTMYHO CEMAHTHUKE OIUTETOB, BBIPAKAIOIINX
VHHKaJIbHOCTh O0OBEKTa, TOJy4aeT B TEKCTax JO-
MOJTHHUTENBHYIO0 aKTyaJu3aluio MOCPEJACTBOM yTOY-
HstouXx 3nuteToB (globally / internationally / con-
siderably important / significant, of consider-
able / international / global importance / signifi-
cance), 9T0 CIYKUT BCIIOMOTATEIBHBIM CPEIACTBOM
sMdaTH3AIIK U APTYMEHTAIIUH KITFOYSBOTO TE3KCa O
3HAYUMOCTH 0OBekTa u3 Chomcka BCEMHPHOTO
HaCIe/IusI.

JcTeTHYECKHE CBOIICTBA 00bEKTA

HemanoBaxxHyio pojib B JTOKYMEHTAI[MH HUIPAOT
CPEICTBA, XapaKTEPU3YIOIINE 3ICTCTUYCCKHE CBOW-
cTBa 00BeKTOB. [Ipy ATOM TOMHHAHTHOH B JeKapa-
LUAX SIBJSICTCS KaTeropus MpekpacHoro. Juama3oH
JIOCTOTIPUMEYATEIBHOCTEH, pacCMaTpuBacMbIX B
TEKCTAaX C DCTETHYECKUX MO3HUIUHA, OXBATHIBACT BCE
THUIIBI 0OBEKTOB, B TOM YHUCIIC KYJIbTYPHBIC, IPUPOI-
HbIE€ U CMEIIaHHbIE. DTO MCTOPUYECKHE IOCTPOHKHU
1 00pa3ibl COBPEMEHHOTO MCKYCCTBAa BUIHBIX 307-
YUX, OTJIENbHBIC apXUTCKTYpHbIE OOBEKTHl (OT
JIBOPIIOB IO aM0apoB) U IIeJIbIe TOpoaa, IPUPOTHBIC
3aMOBEAHUKH ITOJBOJHOTO Mupa u cymm. Kiroue-
BBIMH TIpH OOBEKTUBAIIMM ICTETUYCCKOW OILCHKU
00BbeKTa M MPOU3BOAMMOIO MM BIICUATICHUS SIBJIS-
I0TCS CYLICCTBUTENIbHOE beauty W MPOU3BOIAHOE OT

101



Illymémoea H. B. Dxcnpeccusnocmo oexnapayuu FOHECKO o évioarowetics yHugepcaibhou yenHocmu 00vekmd...

HETO mpuiaratenbHoe beautiful, Hampumep TpH
ONMCAaHUM BBIJAIONICNCS MPUPOJHOU KPacOThl OCT-
poeoB I'op m MHakceccuOna miiM KpacHBBIX IIei3a-
xell O3epHOro Kpas:

e “Two eroded remnants of long-extinct volca-
nos, Gough and Inaccessible Islands display out-
standing natural beauty” [GI1];

o “It also inspired an awareness of the im-
portance of beautiful landscapes and triggered ear-
ly efforts to preserve them” [LD].

CornacHo ompeJeNieHN0, JAHHOMY B TOJKOBBIX
CJIOBapsIX AaHIJIMICKOTO S3bIKa, CYIIECTBUTEIHHOS
beauty 0003HauUaeT KayeCcTBO, 3aKIIOYAIOICECS B
CITIOCOOHOCTH OOBEKTa WM CyOBEKTa OBITH MPHUSAT-
HBIM, TIPUTATATEIbHBIM, BBI3BIBATH Yy HAONIOJATENS
YyBCTBO TIyOOKOTO ynoBieTBopeHus ( “the quality
of being pleasing, especially to look at, or someone
or something that gives great pleasure, when you
look at it”) [CD]. Ilpu 3TOM cemMaHTHKa JaHHOU
JICKCUYECKOW EAVHUIBI aKTyalIH3UPyeTCs B pas-
JUYHBIX KOHTEKCTaX C MOMOIIBI0 CHHOHUMHUYHBIX
npuinaraTenbHOMy beautiful >snuTeTOB harmonious
(«rapMOHWYHBINY), breathtaking («mopa3uTeNb-
HBINY», «3axBaThiBaronuii»y) [CD]. Ecnmm mepBsrit
CHHOHHUM 0003HAYaeT CBOUCTBO OBITH MPUITHBIM H
yMupoTBopstomuM (pleasant, peaceful), To BTO-
poli — CBOWCTBO OBITh YPE3BBIUANHO XOPOIIHM,
KpPaCHBBIM, BJIOXHOBISIONIUM W 3aXBaTHIBAIOIIHM
(“extremely good, beautiful or exciting”) [CD].
Tak, moHSATHE TAPMOHUYHOU KPACOTHl CTAHOBUTCS
CKBO3HBIM B neknaparuu 00 OzepHoM kpae (“The
harmonious beauty of the English Lake District is
rooted in the vital interaction...”) [LD], a 3axBa-
THIBAIOIIE KPACUBBIM TPEJCTABISIETCS YIUBUTEIb-
HBIA TIONBOMHBIM Tek3axk apxumenara CeHT-
Kunnma, co3gaHHBIH «KaJEeHIOCKOIIOM IIBETa U
¢dbopm» yHukanpHOrOo Mupa Atinantuku (“The
plunging underwater rock faces are festooned
with sea life — a kaleidoscope of colour and form
kept in constant motion by the Atlantic swell, creat-
ing an underwater landscape of breathtaking beau-
ty”) [SK].

Kpome Toro, kak mokasayio UCCieIOBaHHE, ICTES-
THYECKHE CBOMCTBA OOBEKTOB BCEMHPHOTO HACIIe-
Vs TIepelaloTcss B JEKIApalusaX ¢  TOMOIIBIO
AIUTETOB aesthetic, scenic, picturesque, spectacular,
dramatic, rich, supreme, impressive, distinctive,
creative, unparalleled:

e “scenic landscapes, distinguished villas, pic-
turesque beauty” [LD];

® “masterpiece of creative genius, distinctive in-
dustrial aesthetic, impressive milestone” [FB];

e “supreme example of medieval military archi-
tecture” [CTWKEG];

® “a marine environment of unparalleled rich-
ness and colour” [SK].

AHaJOTMYHO JIBYM PAaCCMOTPCHHBIM BHIIIE KJIac-
caM SIHTETOB, IAHHBIC OIICHOYHBIE MpHJIaraTeiIbHbIC
MOJIBEPTalOTCSl PEKYpPPEHIIMKA B TIpejaeiax OIHOTO
JIOKYMEHTa M B MacmTabax BCEro KOpITyca TEKCTOB,
B IIEJIOM pemnpe3eHTHpys B HeM KoHment BEAUTY.
Hampumep, CBONCTBO XKHMBOIMMMCHOCTH JIaHATIA(DTHON
ACTETUKH aKTyaJIu3upyercss B omucaHuu bara mo-
CPEICTBOM peKyppeHuuu picturesque (“a pictur-
esque landscape aestheticism creating a strong
garden city feely, «drawing together public and pri-
vate buildings and spaces in a way that reflects the
precepts of Palladio tempered with picturesque aes-
theticism”’) [CB], a peKyppeHIIHS dIUTETA Spectacu-
lar  cBs3piBaer  omucanme  O3epHOrO  Kpas
(“spectacular mountain environment”) [LD] n ocT-
poBoB I'od u Unakceccuon ( “highly spectacular”)
[GII].

HeoOxoquMo OTMETHUTH, 4YTO CYIICCTBCHHYIO
pOJb MPH OTIHCAaHUH OOBEKTOB B JICKIApAIUN Urpa-
10T TIpwiIaratelbHble B (opMe MPEBOCXOIAHON CTe-
MEHU CPaBHEHUSI, YTO XapaKTePHO JUIS BCEX TPeX
pPaccMOTPEHHBIX BhINIe TeMaTHdeckux rpymm. C ux
MOMOIIBIO TIEPEIAOTCS:

® CUJIbHEHININEG BICUYATICHUSA, MPOU3BOJAUMBIC
00bEKTaMH BCEMHPHOTO HAclielusi Ha 4YelloBeKa
(“Stonehenge is one of the most impressive prehis-
toric megalithic monuments in the world”’) [SAAS];

® BhICOYalilias 3HAYUMOCTh 3TUX OOBEKTOB IS
WCTOpUH delloBeuecTBa M IiaHeTwhl (“Gough and
Inaccessible Islands are one of the most pristine
environments left on the earth”) [Gll];

® X pOJIh B HCTOPHH MCKycCTBa U cTpaHsl (“The
castles and fortifications of Gwynedd are the finest
examples of late 13" century and early 14" century
military architecture in Europe”) [CTWKEG];

® YHUKAJIBHOCTh NMPUPOIHON CPEIbl, B KOTOPOW
00BeKT chopmupoBaics (“Exposure to some of the
greatest wave heights and strongest wind speeds in
Europe plays a major role in shaping the coastal
ecology”) [SK];

® uype3BhIUaliHAsS MPOJYMAaHHOCTh HHXCHEPHOTO
wnu JaHamadTHOro nusaiviHa (“‘Stonehenge is the
most architecturally sophisticated prehistoric stone
circle in the world, while Avebury is the largest”)
[SAAS].

Takum 00pa3zom, Ha OCHOBE JUCKYPCUBHOTO aHa-
Ji3a JeKJapaludid O BbIJAIOIIECS yHUBEpCalbHON
IIEHHOCTU OOBEKTAa BCEMHUPHOTO HACICIUS MOXKHO
3aKJIFOYUTh, YTO OKCIPECCUBHOCTH SIBIISCTCS HX
HEOTHEMJIEMbIM  CBOWCTBOM, MOTHBHUPOBaHHBIM
KOMMYHHKATHBHOMU I1IETbIO IOKYMEHTAIIMH U COTIPSI-
KEHHBIM C €€ aKCHOJIOTMYHOCTHIO, PUTOPHUYHOCTHIO,
apryMEHTAaTHBHOCTHIO, TIEPCYa3MBHOCTHIO, MYJIBTHU-
MOJIQILHOCTBIO, WH(OPMATHBHOCTHIO, TOYHOCTHIO.
JIOMUHAHTHBIMU  SI3BIKOBBIMH ~ CpPEICTBaMH, 00Y-
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CJIOBJIMBAIOIIMMU IKCIIPECCUBHOCTh JOKYMEHTAIIHH,
SIBJISIIOTCST DIMTETHI, BBIPAKAIOIINE YHUKAIHLHOCTD,
3HAYMMOCTh M JCTETHYHOCTH 00BEeKTOB. OHM HC-
MOJIE3YIOTCSL B KAYECTBE KOHTEKCTYaJIbHBIX CHHOHU-
MOB-3aMEHUTEJIEN M CHHOHWMOB-YTOUHHUTENEH, a
TaKKe TIOJIBEPTAIOTCS MHOXECTBEHHOW pEKyppeH-
MU B TpejesiaX KaKk OJHOTO TEKCTa, TaK U BCETrO
KOpITyca JeKJiapaiuid, 9To 00pa3yeT ero IebHOCTh
M CBSI3HOCTH. [IOBTOp 3MHUTETOB CIIOCOOCTBYET dM-
(baTU3anMK OMKMCAaHUS YHUKAIBHBIX OOBEKTOB, SIBIIS-
€TCS OJHUM W3 CIIOCOOOB YOCKICHUS IEIeBOMH
aynmutopud. B TO ke BpeMs peKyppeHITUs SIUTCTOB
MPUBOANT K WX CTAaHOAPTH3AIlMH, YTO, OJHAKO, B
OTPE/ICIICHHON Mepe MpPEeoa0JIeBaeTCs 3a CYET MX
pazHoobOpasus. B cBA3m ¢ 3TUM TojilaraeM, 4To mep-
CTIIEKTHBOM HUCCIICAOBAHMS SIBJSICTCS] PACCMOTPEHHE B
JMAHHOW JOKYMCHTAIUW JWAJICKTUKU CTaHIapTH3H-
POBAHHOCTH M 3KCIIPECCUBHOCTH, CTEPEOTUITHOCTH H
KPEaTUBHOCTH.
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Abstract. The paper deals with expressiveness as a genre characteristic of Statements of Outstanding
Universal Value (SOUV) of World Heritage Sites, which is one of the major documents accompanying the
famous project of UNESCO. The stylistic analysis of the corpus of SOUVs, available at the UNESCO web-
site, has revealed that expressiveness of the documents under consideration is determined by their communi-
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cative tasks, which consist in informing the international community about the existence of unique objects, in
describing their properties and convincing the target group of their high universal value. The study has
shown that the main expressive means in the documents are epithets, which have been classified depending
on their contextual semantics into epithets that characterize the uniqueness, significance, and aesthetics of
the sites. The dominant expressive means have been identified, including ‘outstanding’ and ‘unique’ in the
first group, ‘universal’, ‘significant’, ‘important’ in the second one, ‘beauty’ and ‘beautiful’ in the third
group. Their contextual synonyms have been identified along with the means that actualize the
semantics of the core expressive lexicon in the documents. The main technique that accentuates the seman-
tics of expressive lexical units is recurrency. It is used both within a single document and across the entire
corpus of statements. The main functions of recurrency include informing and convincing the target group.
Recurrency serves as a means of representing the universal outstanding value of World Heritage Sites.
Moreover, this technique has been found to determine the process of standardizing the SOUVs’ expressive-
ness, creating a combination of expressiveness and standard characteristic of this documentation. In addition,
the recurrency of expressive vocabulary contributes to the coherence of documents in the single corpus of
SOUVs.

Key words: genre; Statements of Outstanding Universal Value (SOUV) of World Heritage Sites; ty-
pological properties; expressiveness; epithets; contextual synonymy; recurrency of epithets;
standardization of epithets.
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